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2 KARIKÁS. 4. szám.

Itt cl farsang . . .
Itt a farsang, vígan élünk ;
A némettel nem cserélünk,
Mivel nagy a módunk, rangunk,
Pártoskodás a farsangunk.

Pártunk eddig már csak egy volt,
Mert a másik régen megholt,
Csendesen elhunyt az Urban,
Elmúlt — Komlóssy Arthurban.

De most imc újra éled, 
itt a far sag, víg az élet ;
I] főispán feltámasztja,
Van is hozzá már - mulasztja.

S lám, hogy csőstül hull az áldás!
Uj pártra is van kilátás,
Ivek járnak tagot gyüjfni,
S fogják Bánffyt ünnepelni.

Három a táncz három párton !
Toliam én is vérbe mártom,
Úgy írom a magas égre,
Hogy a pártunk három végre!

Itt a farsang — pártoskodjunk!
Három a párt — ezivakodjunk !
Kedves szó ez a magyarnak,
Akit egyre többen marnak!

Már ezentúl vígan elünk.
A némettel nem cserélünk,
Mivel nagy a módunk, rangunk,
Pártoskodás a farsangunk!

A „KARIKA Su KRÓNIKÁJA.

Parasztot jelölt a tapolezai kerületben az Ugron-párt. 
Hát nem elég a paraszt már is a képviselőházban ?

Makkay Zsiga bá', a harisnyás székely góbé volt az 
első vérbeli paraszt képviselő, ügy látszik, az ő sikere ra­
gadós és beteljesül a közmondás: egy bolond százat 
csinál.

Debreczenben 9, Szegeden 4 bakát ítéltek el a haza- 
fiságuk miatt. (Jgv látszik, a végzetes „tizenhármas" szám­
nak megint szerepe jutott a magyar történelemben.

Az asszonyok kegyelmi kérvényt akarnak intézni a 
királyhoz az elitéit bakakért. Hiába, a hadseregért mindig 
rajongott a gyöngéd női nem.

Mindig csak van valami, ami az érdeklődést ébren 
tartja. Eddig arra voltak kiváncsiak, hogy milyen les/, az 
uj főispán, most meg arra, hogy ki les/, a főkapitány ? 
Ez az uj sem fog a Végh-telenségig húzódni 1

Szegeden egy Vastag Ferenczné nevű asszonyság 
3 fiúgyermeknek adott életet. No ez már vastag tréfa 
volt attól az asszonyságtól.

A főispáni banketten sok beszédet mondtak és egy 
szót sem lehetett hallani. Az életben pedig sokszor egy 
szót sem mondanak és mégis sokat lehet hallani.

A közmondás azt tartja, hogy aki sokat ígér — ke­
veset ád. Igaz és ha tovább következtetünk, akkor rájö­
vünk, hogy aki keveset ígér - semmit sem ád! Lásd 
a nemzeti követelések sorsát.

Tiszának megrendült a hitele! Becs nem akar to­
vább jótállni a nemzetnek tett ígéreteiért.

A nagy-károlyi választáson megbukott egv gyógysze­
rész. Könnyű neki könnyen kaphat gyógyszert sebére.

Gróf Károlyinak is kár volt magát megválasztatnia. 
A mandátumát az ellenzék támadja meg, a fizetését meg 
Frank Boriska foglaltatta le.

Pitreich is beleszólt a magyar közjogba. Úgy látszik, 
a becsi előkelők nem idegenkednek az ilyenfajta határ- 
sértésektől.

Az orosz czár egész komolyan meg akarja indítani a 
háborút Japán ellen, ügy látszik, ott is szeretné kimondani, 
hogy: J afszomjpán!

A szegedi bakákat is az arad i várba zárták! Úgy lát­
szik, Magyarországon minden nemzeti ügy Aradon nyer 
elintézést.

Apponyi csak most mondta el uj évi gondolatait. 
Eddig mindig azt hittük, hogy megelőzte a korát s most 
látjuk, hogy: hátra maradt.

Aki csodálkozik azon, hogy Polónyi miért hive a 
kétfejű sasnak, annak eláruljuk, hogy ő már ősrégi 
tagja a saskörnek.

Héderváry ismét ő Felségénél járt. Sohase hittük, 
hogy ez a nyakas ember Bécsben annyira udvarias 
legyen.

Ezer darab magyar lovat vittek Törökországba. Elmés 
nép a török! Magyar lovakkal gázoltatja agyon az osztrák 
pénzzel fellázított maczedónokat.

Miklós czár a béke császárjának tartja magát. 
Boldog ember, ki a kancsukáról azt hiszi, hogy az csak: 
kan-csuka.

Kisült, hogy az osztrákok Bileken is baleket fogtak 
a magyarban.

Tiszta Pista, miközben Pitreichot tisztára akarta mosni. 
magát piszkálta be. Jól van az neki! ne csapjon fel köz- 
tisztasági vállalkozónak !

A debreczeni színészetet már öt éve, hogy nem állan­
dóan állandósítják.

Főkapitány! vizsga a főispán előtt.
— Saját, gőzzel fűtött tudósítónktól.

I.
1. jelölt (belépve a főispánhoz, éneklő hangon): 

Alázatos szolgája !
Méltóságos: Ah. szervusz, szervusz . . . no, né, ezer 

bocsánat! — Isten hozta kedvesem, foglaljon helyet.
I. jelölt: Kívántam tiszteletemet tenni Méltóságodnál, 

hogy felhívásának a főkapitányi vizsga letételét illetőleg 
eleget tehessek.

Méltó ságos: Bravó ! Bravisszimó ! Tehát essünk 
túl rajta, kedvesem. (Homlokát simogatva.) Például . . . azaz 
hogy ... na ez jó lesz kérdésnek : mit tenne ön. kedve­
sem, abban az esetben, ha Pesten egy bankóhamisitó ban­
dát csípne el Krecsánvi te s tu czimborám, s ugyanakkor 
Debreczenben is kézre kerülne egy pár hamisított száz ko­
ronás bankjegy . . . No, no, csak kivele, kedvesem, egy 
rendőrfőkapitánynál a villámgyors intézkedés a főkellék.

Báli toilettek tisztítását kifogástalanul teljesít ijrabéczy yintal
fehérnemű, gőzmosó és vasaló-intézete, Mreczen, Széchenyi-utcza 42. szám.
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I. jelölt: Hát . . . azaz hogy ... no persze . . . Lát 

a lefoglalt hamis bankjegyeket elküldeném Kocsányinak.
Méltóságos: Nagyon helyesen, és mi módon juttatná 

el Kocsányihoz, kedvesem ?
I. jelölt: Postautalványilag, kérem alásan.
Méltóságos: Ugyan? — No ez már imfátnia ! Avagy 

mit gondol ön, kedvesem, hogy Kocsányi a hamis bankó­
kat kapná kézhez ? Hiszen a postán ezer meg ezer igazi 
száz koronással vegyülnék az össze, s Kocsányi olyan 
valódi bankókat kapna, mint a pinty!

I. jelölt (mély meghajlással): Szabad magamat aján­
lanom, méltóságos uram ?

II.
II. jelölt (katonásan meghajolva): Szervusz, méltósá­

gos uram!
Méltóságos: Áh, szervusz, szervusz kedves puszikám 

- No, hogy vagy ?
II. jelölt : Bakásán, huszárosán, kedves barátom.
Méltóságos: Vizsgázni, nemde? — No, foglalj helyet.
II. jelölt: Köszönöm, kisztihand !
Méltóságos: Nos hát, tegyük fel a kérdést. Például, 

mond csak kedves kamerád, mit tennél abban az esetben! 
ha Debreczenben is egy Engel-féle hamis borgyártót csíp­
nének el ?

II. jelöli : Megindítanám a szigorú vizsgálatot, magam 
személyesen kiszállanék a helyszínére és először a hor­
dókat . . .

Méltóságos: No ?
II. jelölt: No igen, a hordókat csapra intetném és 

konstatálnám . . .
Méltóságos: Ha, ha. hal Pompás, barátom ! Nagy­

szerül
II. jelölt : Megkóstolnám . . .
Méltóságos: Éljen I - Szervusz 1 — Ne tovább éde­

sem I Egyes a tied. de nem kurtavassal, kedvesem. Kitü­
nően levizsgáztál. Szervusz ... de nem tartóztatlak tovább...

II. jelölt: Szervusz! Tehát számíthatok . . .
Méltóságos: Oh igen. addig is pá édesem.

Főispán (kényelmesen elnyujtózkodva a painlagon. 
magában): Mondhatom, nehéz munka lesz ... de ni, ni, 
mi zörög, mi kopog odakünn; most meg mintha halk 
moraj, dulakodás zaját hallanám... (hirtelen felpattan az ajtó).

Embercsoport (száznál több alak ront be): Jónapot 
kívánok! — Alázatos szolgája 1 Legalázatosabb szolgája 1 

Adjon Isten, méltóságos uram 1 — Van szerencsém jó­
napot kívánni 1 - Legeslegalázatosabb szolgája!

Főispán: Mi ez?— Kik önök, uraim ? Talán láza­
dás ellenem? A nép talán kívánja véremet?

Embercsoport: A főkapitányi vizsgára jöttünk.
Főispán (gyöngyöző homlokkal): De uraim! hiszen 

önök, azaz hogy . . .
Embercsoport (karban):

Nem, nem, nem; nem, nem, nem,
Nem megyünk mi innen el,
Mig minket a főispán ur 
Bnnkós bottal ki nem ver I

Főispán (szinte magánkívül):
Bunkós bottal, fejsze nyéllel,
Majd beszélünk a fejével.

Embercsoport (tánczra perdülve):
Nem, nem, nem ; nem, nem, nem,
Nem megyünk mi innen el . . .

Foisjián (egy mellékajtón kifutva): Borzasztó város ez 
;i Hebreczen, itt mindenki főkapitány akar lenni.

Bálban.
Nagysád, egy fordulóra !
Sietve száll az óra.
Egy perczig óh hadd érzem,
Hogy az enyém egészen:
Most, mig oly szép üde,
Mint a gyermek hite,
Mint rózsa levele,
Liliom kebele ■.
Simuljon ide hozzám,
Arczát érintse orczám !
Keringjünk boldogan, vidáman 
A zene, a hál mámorában 1 
Mert hüs sóhajjal 
Megjő a hajnal
S mi marad itt az álom fogytán ? 
Csak egy-két szennyes ruha foszlány.

. Rósz üzlet.
A. ur (festő barátjához): Gratulálok. Láttam, hogy a 

gazdag bankár nálad volt a műtermedben; bizonyára meg­
vette az Aphroditét ábrázoló képedet?

Festő: Eh! Dehogy vette, csak azt kérdezte, hol la­
kik a modellem.j

Tapasztalatból beszél

A. Az orvosok azt mondják, hogy a csók egészség­
telen.

B. Biz ebben igazuk van. Én is azért áztatom most 
itt a tagjaimat.

A. Hogy-hogy?
B. Tudod, a múlt héten meglepett a mészáros, mikor 

a leányát megcsókoltam s — még ma is fáj minden tagom.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
-------miit.prméhen készülnek.:

'0:

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám,
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Elnökök bálja.
Farsangol a világ, boldogságban úszik 

Magyarország! Debreczen népe is majd 
beleiül az öröm mámorába. Nem ugyan, 
mintha legutolsó szegény emberének is leg­
alább vasárnap kövér tvuk fölne a faze­
kában, hanem, mivel a farsangon minden 
estére jut néha 2—3 bál is 1

Bált rendeznek nálunk még a néhai 
artézi kútfúrás berozsdásodott csövei is. 
Mindamellett nagyot néztem tegnap, mikor 
egyik pajtásom a huszonhetedik kemény 
gallér kicsavarása után, este minden por- 
czikáját a csárdásban vékonyra gyalult ká­
posztává roncsolva, elém állt.

— Honnan jösz, hajótörött ?
— Az elnökök báljáról.
— Hát az micsoda ?
— Elnökök bálja.

De kik rendezték ?
Elnökök.
Miféle elnökök?
Hát a bál elnökei. Tizenhároman 

voltunk a rendezőségben és mind a tizen­
hároman elnökök voltunk.

— Ne tréfálj!
— Pedig úgy van. Volt 1. a bálbi­

zottság elnöke, 2. a meghívó bizottság elnöke, 
3. a tánczterem-bizottság elnöke. 4. a jegv- 
kezelő bizottság elnöke, 5. a klakk-, lakk­
frakk- ellenőrző bizottság elnöke. 6. a fel­
vezető bizottság elnöke, 7. a czigánydirigáió 
bizottság elnöke, 8. a tánczrend felügyelő 
bizottság elnöke, 9. a telekkönyvi és rész- 
vényszelvény-adatokat gyűjtő bizottság el­
nöke. 10. a zsuros mamákat szemmel tartó 
bizottság elnöke, 11. a pezsgőző társasá­
gokba kisorsoló bizottság elnöke, 12. a 
lovagias tyúkszem-ügyeket elintéző bizott­
ság elnöke és végül — c’est moi — az 
esetleges karhatalommal való kidobásokra 
felügyelő bizottság elnöke.

A majsztram argumentuma.
— Mért szöktél el, kölyök ?

Mert a majszterné asszony mindig 
goromba volt velem.

— Ez is ok? Hát megszöktem én már 
valamikor?
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I

Színház.
A ..Flirt nagy sá in" a mult héten felébredt tetszhalott! álmából,

de cs; ik azért, hogy rögtön agóniába essék és régkép kimúljon.

r\z Arnnyrirág- bemutatóját is megtarthatták vasárnap a 
debreczeni színpadon.

Temérdek közönség gyönyörködött a színes darabban. Az „Angol 
királvnő“-s Hauer Bérezi is benézett egy perezre a nézőtérre és látva 
■j zsúfolt ház -at, felsóhajtott;

jjn nem volnék Hauer Bérezi, Makó szeretnek lenni!

Az egyik nagyváradi újság félig gúnyosan ir arról, hogy a 
debreczeni színháznak általánosan kedvelt tagja. Krémer, egy helybeli 
becsületes és vagyonos sütőmester anyagi támogatásával készül direk-becsületes és vagyonos 
tornak. ....

Nem tudjuk, mi igaz a dologból, de arról előre is meg vagyunk 
"vőződve, hogy Krémer semmiképpen sem traktálná n közönséget 
sületlenségekkel.

Az „Aranvvirág“-nak, bár igen jó operett, nem volt nálunk olyan 
fényes sikere, mint 'Muszka és Martos előbbi darabjának, a -Bob 
hcrczcg“-nek. vagy annak idején az ...Arany emberinek.

Hiába no; nem mind ténvlik. ami .arany“!

Az örökvig Szilágyi Aladár a napokban összehívta a próbák 
szünete alatt a színpadon a szereplő társakat s szavalt hozzájok :

Uraim! Szinésztársak! A folyó évi közgyűlésre van egy in­
dítványom. Az „Országos szinészegyesület- czime változtassák „Or­
szágos házalók egyesületé“-re !

.Miért ? — kérdik nagy ámulattal a pályatársak.
— Mert a mi egész életünk a színházban, zálogházban, sor­

házban és kávéháziam folvik le! — szól meggyőzőleg Szilágyi.

Hol van Makó ? — kérdik Szilágyitól.
Vasúti számítás szerint 30 kilométernyire Szegedtől.

Pályázat a színházra

A debreczeni színházra kiírják a pályázatot.
Van is, lesz is pályázó bőven, mert hát a debreczeni színház 

bérlete elvan furcsa rósz üzlet, melyre az igazgatók mindig ráfizetnek, 
de csupa ráfizetésből — meggazdagszanak.

Természetesen különféle regényes, kalandos híresztelések kerin­
genek ; sőt egy nagyváradi újság a pályázókról Írván, azt is felemlí­
tette, hogy egy pék is pályázik a színházra. Ez igazán nagy pech 
lenne; de hát egy szó sem igaz belőle.

Nekünk azonban módunkban van — a Hári János óta jól is­
mert hiteles forrásból kijelenteni, hogy a debreczeni színházra a követ­
kező harminezhárom regénypróbás szakférfiak pályáznak :

1. A 33. számú talvigás, Göre Gábor biró úrral. E. m. a. f!
2. Egy varga-utezai tiniár fazekas sógorának a nyomtató-utezai 

veje, aki kefekötő.
3. Kilencz és fél rikkancs, mint szövetkezet.
4. A hajdu-nánási harangozó, egy böszörményi hentes társaságában.
">. Egy püspök-ladányi órás, aki minden órát megállít esti

7 órakor.

Fiatal háztartás.
L.j menyecske: Jaj édes férjecském, a kacsa-pecsenyét 

odaégette a szakácsnő. Tudod, olyan ostoba még szegényke! 
Hanem, tudod, egy csók kártalanítani fog, ugy-e édesem ?

Férj: No jól van, nem bánom, küld be azt a leányt!

A felindulás lieveben
De hát miért vagy annyira felindulva ? 
tlát az a betyár Bodrogi megsértett. No de ki is 

hivattam. Holnap verekszünk. És vagy én lövöm le őt, vagy 
ó engem, de hogy egv gazemberrel kevesebb lesz a világon, 
az bizonyos!

0unár Bálint és ]4ájfejü lóbiás
városi bizottsági tagok vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helylyel-helylyel szó esik a magos politikárul is.

Olvasta-e sógor az újságba, hogy mán a hajlikta- 
lanoknak is ingyen lakást ad a város?

Hát igaz ez?
De bizony.
Ejnye . . . ejnye . . .

- Mire gondol sógor ?
Hogy az én házamat hírbe adnám, magam meg 

meghuzódnik a hajliktalanok közt. Hiszen ikább innikem, 
tisztessiges pógárnak adjík a város ingyen szállást, mint a 
sok nyűves csavargó nípsignek.

— Elattam a kehes lovamat a vásárban.
EI- Hát kit csapott be, sógor ?

- Furfangos embert, a kupeczet.
— Hej, de okos ember kend, írt a lóhoz.

De irtek ám, nem hiába mindig a jószágok közt ütem.

— Olvasta-e, sógor, az újságba, milyen sok pízt adtak 
össze a homokkerti imaházra a hívek?

Olvastam hát. de magam is jócskán adakoztam.
Na pedig a kend nevit nem olvastam.
Nem-e? pedig ahun csak azt olvasta kend, hogy 

N. N. adott öt pengőt, két pengőt, meg a jó Isten tudja, 
mennyit, azt mind ín attain. Ne lássam többet a felesíge- 
met. ha igazat nem mondok.

- Igaz is az. hogy van mán a sógorasszony ?
Csak úgy dögrováson. Jaj, de nehezen hal meg 

szegíny istenattája, pedig megváltás vóna neki is a halál, 
nekem is.
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Szerkeszti : RUDNYÁNSZKY GYULA (Szerkesztőség Csapó-utcza 19. szám.) 
Megjelenik minden hónap 1-én és 15-én, fényes kiállítás, tartalmas, változatos és 
legalább 24 oldal terjedelemben. Előfizetési ár: Egész évre 10 kor. fél évre 5 
kor., negyedévre 2 kor. 50 fillér. Egy füzet ára 50 fii. Morvay Zoltán kiadótulaj­
donos Debreczen, Kossuth-utcza 13. (Csokonai nyomda). A lap előfizetési ára

ide küldendő.
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„F\ovács sógor“ ileminyei.

Ez a kordovánbiir kipii Jóska sógor, mán hogy a Sári 
testvéröcscse, annyira telibeszilte a fejem a czuczilista 
besziddel, hogy tisztára megfelhőztem tiile. e vigből oszt 
a hivatalbéiiekkel olyan czuczilista összejövetelt recscsen- 
tettiink Lókodi komámék, hogy a mán csak döfte. — Ippen 
a főespány ur bankettednek a hasonmására kiszült a mu- 
lacscság, mer hát mondok, ha a nagy uraknak szabad, hát 
a szeginy fuharos nip is hankettvezhet, ha pinzzel bírja.

Na hát össze is verettünk szip számmal, oszt még az 
itelrendet is összeírtam, aki ehen van ni:

Tyúkhúsleves csigáson.
Füstölt ódalas hordós káposztával.
Eczetes nyujával.
Fokhagymás kolbász tört koiompirral.
Tiszták: Kásás bélés, angyal micsoda prézlivei, zsí­

ros diibbencs.
Borok: Sestakerti, tavaji martinkai, meg oszt vinkerti.
Kávék: Csája czitronvnval. szoldaviz. meg oszt tojá­

sos pájinka.
Ijfél után: Egy pár virsli tormával.
Feláilottam oszt a csigaleves után. mer mondok, ez 

igv dukál, mivelhogy jelenleg én vónék a közbeszid tárgya, 
akárcsak a főespány ur annak idejibe.

Fiát rimsiges szipen szavaztam, mer mondok: Fiijuk ! 
ha még nem kóstoltatok szip beszidet. hát most kóstoltok, 
mivelhogy a csigalevestiil roppant módon embersigem tá­
madt a tudományho, jobban mondva, a czuczilista érte­
lembe. Megéjeneztek, mer e mán túl tudománvos szavazat 
is vót, merhogy önmagam se értettem meg á vige felé. 
Magyaráztam oszt nekik, hogy mi is hát vótakippen az a 
czuczilista tudomány: hogyha, mondok, nekem van nigy hód 
födém, hát két hód fődet köteles vagyok szoptatós Szilá­
gyinak adni ingyir. De még a semmi, mondok, mer a czu­
czilista tudomány szerint minden feles, még az asszony nip 
is, mer mondok példánakokáir szólva, ha én meg aszon- 
dom a békaszemü Komódinak, hogv cseréjünk felesiget, 
hát akkor neki kötélnek kell állani. Aszongya erre Komádi, 
hogy cseréjik véled asszonyt a vaddisztó. hiszen a te tár­
sad gájzviiágitás mellett se ir egv pofabagót. No hát azt 
kéczczer se mongyad tesvir, mondok, mer'azir hogy Sári 
megfakult az idő mián, nem csúszott abba még orvosság, 
oszt mámmá is fődhö vágná a te társadat, hogy nyekkenne 
bele. Aszongya. nem hiszi ü azt, mer az ü társa vitet is 
fődhö veri, ha előveszi a mireg. Poróbájjuk meg. mondok, 
ha nem hiszed. Aszongya, gilt. Fiaza szalattam oszt Sáriir. 
Jött is, oszt a pokorra való a sejem ruháját vette fel, mer 
aszongya, azon csúszik a kéz. Kittig igazsága vót a disztó- 
nak, mer ahogy összegabajodott Komádinéval, hát a szün­

telenül csak a hóna alatt kaparászott. Nem tutta megcsípni, 
de oszt Sári antul jobban megcsípte.

Szorisd Sári, mondok, tigy egy gáncsot a lába 
közé, — hát oda is tette Komádinét takarosán, még egy 
asztalnak is kitörték a lábát.

No vót oszt erre ünnepeltetés, azt se tutták, hová 
tegvik Sárit, a meg az akasztófára való annyira szemirembe 
jött, hogy viletlenül-i, vagy közakaratbul, beleült a fertel- 
mes Szilasi ölibe, a meg a fertelmes egy világit le nem 
billentette vóna magárul.

El is húztam a nótáját otthon, mer mondok, egye ki 
a felei belőled az erkölcsöt, az én férfi becsületemet nem 
vágod a fődhö. Hát még nekem is jött a mireg kutyája, 
oszt mire marikra fognám a kontyát, egy gáncsot lökött 
a lábam közé, oszt alá estem a vaskájhának. — Ni csak, 
mondok magamba, ezir megtaníthattam birkózni. Eztán 
mán nem lesz tanácsos közel menni hozzá, mer azóta még 
a köjököket is gancsojja, ha miregbe hozzák. Valóságos 
dijbirkozó lett belőle, mióta Komádinét hanyatt fordította.

Az orvosnál
— Hány éves, atyámfia ?
— Ötvenkettő volnék, kérem szépen; de igazabbul 

csak ötven éves, mert 2 esztendőn át beteg voltam.

A koczavadász.
Feleség: Mért nem hoztad haza vacsorára, amit a 

vadászaton lőttél ?
Férj: Hisz nem vagyunk emberevők ?!

Az izraelita nőegylet házibálja.

Saját, elkülönített báli tudósítónk, tipikus főnyeremény ábrá- 
zattal állított be a bált követő napon szerkesztőségi termeink egei­
kébe. Miért eme buta pofa? kérdé nyájas szavú szerkesztőnk. Uram! 
— sóhajtott tel a fentebb leírt férfin — én becsületesen részletezem 
egy bal keretén belül történő dolgok összeségét, kezdve a kefekötö 
bálnál, végezve a pirosnál, de ének. ballet, szavalat, árnykép. el<">- 
reklám. kotkodácsolás. miákolás. ugatás, poétika, rhetorika. . . De 
hát ki tudná leírni ? bömhölé nyájas szavú szerkesztőnk. Egyszerre 
felcsillant a referens szeme s rágyújtott az ismeretes kupié refrain- 
jére : ..Ah Bernát! ah Bernát ! ah Alexander Bernát !'•. . De hiszen 
az egy hét előtt vissza utazott Budapestre! Ekkor lapunk barátja, ki 
szerencséjére néma tanúja volt e jelenetnek, kárörvendeni kezdett s 
igy szólt caesári hangon: Onnan jöttem! Mindent láttam! Leírni 
győzöm! Tud is maga Írni, maga tökfejü! — szólt nvájas szavú 
szerkesztőnk. Tök ám a . . Ne gorombáskodjék !. . . Makámát akar­
tam mondani, azt fogok inti. , . Na jó, hát írjon, de rövidet. Lapunk 
barátja ezt a makámát irta :

Bazar tényben úszó nagy terem — A lap barátja ott terem - 
Kiáll neki szeme, szája — Amit ott lát, megcsodálja. Bájos tánezot 
lejtő bajaderek. Gyönyörű hölgyek, soványak, kövérek. Fiilemilr 
hangú énekesnő Csodás termetek, érdekes fők. Élő reklámok, 
csodás szépek, én egy ur lábára lépek, észre sem vesz, én tovább 
lépek. . .

^Joyszerre sötét lesz. jönnek az árnyképek, szellemes a szöveg, 
az alakok mind szépek. Vidám, derült mosoly, kaczagás hallható, 
hgv nagy felvonulás és a végén tabló. Aztán nevettető állatias 
kvartett, némelykönk fülében bizony egv kis kárt tett. Aztán az 
igazi tanez, szalon! elet. egyik keringőzik, másik meg az élet, — gyö­
nyöreit borban, pezsgőben találja minden van, amit megkíván a 
szeme, szája. A szép mulatságnak a reggel vet vé^et.

Lapunk barátja felkert bennünket, találjunk ki erre a sorra 
egy rímet, mi öt találtuk kidobni.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 

...BARCOLÁBAN. .
. TRIESZT MELLETT .
. .. ajánlja belföldi ....

melx Iranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll.
1 1 palaczk 5 kor.. Be palaczk AGO, 10 palaczk rendelésénél 1U* I,/U 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Füiöp utódai. Komlóssv Lajos 
Party 1-erenez, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Ugv el vótam csámborodva vasárnap dilután. hogy asse tuttam, 
hogy hova kék elmenni ekkicsit az időt tőteni, mert ászt mán rémi- 
tőén meguntam, hogy ott rőföjjek a piaczon az egyik vigi-ül a másikig, 
aut meg vissza égisz dilután, akár kell, akár nem, meg oszt az ántifene 
lökdöstesse magát össze-visznya altul a sok sippantó, meg ordinäre 
kupcziheroktul, úgy tolakodnak azok ott az aszfalton, akárcsak az 
oktalan jószág tavaszkor. Aután meg a vöt a malérom, hogy a szin- 
liázbul is lekistem a dilutáni előadásiul, mer egy kicsit ellazsukáltam 
a mosogatással, oszt mire mán odairtem, ászt monták a kasszánál, 
hogy hát nincs jegy mán még a karzaton se, oszt híjába envelegtem 
egy darabig, hogy szoricsik ki még egyet a részemre, mert hát 
mondék, nem Írek én rá hétköznap dilután, csak vasárnap ; nem irt 
semmit, pedig megígértem, hogy még azonfelül is megszógálom, nem 
szólt erre semmit se, csak berántotta a kis ablakot az órom előtt, oszt 
csak ennyit mondott, hogy : . Beszíjjék a pékkel!™

— Ijnye be kedves, — Így magamba, beszijjek a pékkel, 
igen ám, tie osztán mékkel ? mán most oszt nem tuttam kieszkontálni, 
hogy Lamprektel-i, vagy Czabány-nyal ?

Amint aután kijövök a színház pitarjábul, szembe tanálkozok a 
Czápa Sanyi tekintetes úrral, meg a szemétházi jószágigazgató úrral 
a telepes kajcsos ténsurral, ott szorongatva egy pár dimatlan nagy 
fekete retket, a szájába meg minduntalan hajigálva valamit, oszt 
ropogtatja, de valami nagy gusztussal; én bizony ászt hittem, hogy 
valami igetett czukros mandulát, még majd nem kittem title belőle, 
mert a czukerli irányában magam is szörnyen gurmányos vagyok. Hát 
akkor veszem észre, hogy a Carambol urfi czirógassa meg a kípit, 
hogy nem csemege, hanem szilvamag, mikor a markomba akar nyomni 
egy félmarékkal, mingyán is montam neki, hogy: „Tán bankettül 
teczczenek jönni, hogy igy el van látva csemegével, meg zsárdinettóval ?- 
Az öreg Czápa Sanyi tekintetes ur erre roppant elnevette magát, hogy 
még a dohányt is kitalálta fújni a czigaretli tokjábul, oszt rögtön avval 
keszte a gitározást, hogy ; „Tán ördöge van magának aranyos Fruzsinként, 
hogy kitanálta. Hanem hát nem az a beszid ides, Fruzsinkéin", hanem 
hát hogy élünk el baj nélkül én szipsiges idejálom, mondanék valamit, 
ha apetálná a dógot. meg ha kedve vóna hozzá, jöjjik velünk a jégre, 
oszt halgassunk egy kis katona muzsikát !-

Nem vagyok én Fruzsinka, kérem, az ördög fruzsinkázza 
önkegyedet, az én becses nevem Juliska, tilthatná mán a tekintetes 
ur, eligszer vót mán viszonyunk egymással, oszt még is minding 
avval szekájja az embert. Vigtire oszt addig-addig csábítgattak mind 
a ketten, hogy nagvnehezen egy szóra ráállottam a menisre.

ippen kapóra jött a kis gőzös is, oszt nagy hegyesen felszálltunk 
rá a kistemplom előtti megállónál az első osztályú részibe, csak a 
telepes Lajosos ténsur fiszkelődött roppantul, hogy ide szálltunk s nem 
a második osztályba, mer annak az ára 10 piz személyenkint, üneki meg 
csak nyócz píze vót összesen kőteni valója, pedig valamennyi zsehit 
kiforgatta, meg összekotorászta, még az asztragányos sikmája bélésit 
is kifordította, de sehogyse tudott összeguberálni nyócz piznél többet. 
Eczczer oszt jön a kandoktor befele s kinája a jegyet, a Lajosos ténsur 
meg ott kékül-ződül, még a verejték is kiütött a homlokán, mintha 
akárcsak most jött vón’ ki a gőzbül, pedig amint maga dicsekedett 
vele, tavaj vót ippen 25 esztendeje, hogy utójára akart menni a für­
dőbe, de akkor se vót, mert aszongya, sehogy se vitte rá a szenvednie.

M DÍSZES KIÁLLÍTÁSÚ M

„Színházi jilbum“

Amint oszt nyújtja a kandoktor a bilétet feléje, hát aszongya Lajosos 
ténsur hogy: „Ehen va ni nyócz piz készpizbe, kettőt meg megír az 
egyik retek, oszt a kettő kiteszen egy hatost-.

A kandoktor csak mereszti a szemit rá, mig végre oszt aszongya 
neki egész neglizsével, hogy : .A retket csak tessik eltenni, tartsa meg 
az ur magának, de meg a pizt is, mert őnacscsága (rám mutatva a 
hüvelyk ujjával) mán kiváltotta mind a hármójukért a jegyet-.

Na, még igy megilletődve nem láttam egy gavallért se, pedig 
sokért fizettem ki mán a czekket a Levelesbe, meg több ijen bejen, 
mint ahogy a Lajosos ténsur kipe kibigyeredett az öröm mijén, még 
szólni se tudott hamarjába, oszt a könynye is csurogni kezdett a 
szip szemejibül, montam is neki röktön égisz őszintén szivem méjibül: 
..Hiszen ne rijjik azirt, hanem jöjjik magához, vegyik mély lélegzetet 
s oszt gondojjik valami izét, mán hogy kellemeset-.

— Aszongya ü oszt erre, hogy : ..Nem azirt csurog az én könynyem, 
hanem megijettem, mikor a kalauz jött, hát egy szilvamag akátt a 
gégémbe keresztül, hát ezirt nem tuttam hamarjába szóhoz jutni“.

A Czápa Sanyi tekintetes ur oszt aszongya erre nagy nevetve: 
„Be kár, hogy csak egy akatt meg; liber frájnd !“

I Folytatása következik.)

A sorrend.
Ez o Grünstem edj szemthelen svihák. 0 kávé- 

házbo azt beszélte rulam. hodj hamis khridót csináltam.
Mért nem ötötted nyokon a szemthelent?
Mert o gozember üt perczczel megelőzött.

Gyöngéd figyelmeztetés.
Kereskedő (az utazóhoz): A mintatáskát mindjárt künn 

hagyhatná.
Utazó: Aliért?
Kereskedő: Különben azt is ki kell dobnom!

Felhívás előfizetésre.
Kérjük olvasóinkat, akiknek előfizetésük lejárt s a 

humornak mindazon baratjait, akik lapunk előfizetői közé 
óhajtanak lépni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
désére, nehogy a késedelem a lap gyors szétküldésének 
útját állja.

Előfizetési ára:
Egyesz évre 
Fel
Negyed

5 kor. — fill. 
2 .. 50 ,.
1 .. 25 ..

I^épfalány.
-tt" 5>
1 W0.

■y *A vmn l

A o-ik számban közölt képtalány megfejtése :
Volt nekem egy imakönyvem,
Ha ránéztem kulit a könyem.

Helyesen fejtették meg; Sexty József (Nyíregyháza), Faragó 
Erzsi, Alubtzky Gyula, Tarkanyi Sándor, Tóth Endre, Szathmáry 
G vula, Erdey Ferencz, Jámbor Ferencz, Vass Balázs, Havering 
Károly, Szabó Kálmán, Debreczeni Lajos, Antalffy Anna, Vértéssy 
Kálmán, lllmaun Nesike, Keiner József, Pogány Erzsiké, Várakozó 
Gábor, Hóra Sándor, Dióssy Boriska, Seress Mihály, Katz Miksa.

Nyertes ; Antalffy Anna, kinek Szathmáry Zoltán „Doloróza- 
rzimii miivét ez intőre küldtük.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben "kapható : Tóth Béla gyógyszertárában. Böször 
ményben: Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grosz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. - - Egy 
doboz ára 50 fillér.

jelent meg KKÉMEJt JENŐ kiadásában 40 színes 
illusztrnvy.ióvul és érdekes közleményekkel. A szalon- 
asztal díszéül is szolgáló érdekes mii a könyvkereskedé­
sekben. kirlapárndákban, a színházi pénztárnál és a ki­

adónál 2 koronáért kopható.
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Debreczen szab. kir. város világítási vállalata.1826. v. k. szám.
1903.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 3244/2. 1903. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Kemény .János részére Borbély
János debreczeni lakostól 98 korona tőke, ennek 1903. évi ------

napjától számítandó °o kamatai és eddig összesen korona 
perköltség erejéig 1903. évi november hó 19-én biróilag lefoglalt és 
635 koronára becsült lovak és egyéb ingóságok 1904. évi február 
hó 1-én délután 2 órakor kezdetét veendő és Szcpesen 9. sz. tanyán 
megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1904. évi január hó 16-án.
Oláh Géza, bivói kiküldött.

24. v. k. szám.
19047

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 11/5. 1904. szánni végzése 

folytán közhírré tétetik miszerint az Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársaság részére Malmos Imre. hajdu-vámos-pércsi lakostól 
991 korona 20 fillér töke, ennek 1809. évi deczember hó 31. napjától 
számítandó 6°/o kamatai és eddig összesen 106 korona 37 fillér 
perköltség erejéig 1901. évi május hó 6-án biróilag lefoglalt és 720 
koronára becsült egy 4 ló erejű járgányos cséplőgép és két darab 
sertésből álló ingóságok 1904. évi február hó 5-én délelőtt 9 órakor 
kezdetét veendő és Hajdú-Vámos-Pércsen 69. számú háznál meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Debreczen, 1904. évi január hó 15-én.
Török Péter, i.ir,u kiküldőn.

I. rendű tiszta pirszén
----  házhoz szállítva ■ —

mázsánként 3 korona GO fillér.
Megrendelhető:

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 81 szám.

KOHN E, EMIL butorraktára
■utcza 1-sö szám.{Debreczen -PvórbJ'zeclzeny

Donorán és Komossy czéggel szemben.

, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg 
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok 
készítését tartós. gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első eloktro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás hiztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
---------------------- felszerelések raktára.----------------------

Telefon szám 168

!!Csak e hó 31-ig tart!!
Piacz-utcza 28. szám alatt

(Nagy tőzsde mellett) lévő STEIN ADOLF bazár üzletében 
az elámsitás.

Nagy raktár játék, díszműáruk, fénykép-keretek. Plüsche- 
fénykép és levelezőlap albumokban. Porczellán- é> majolika disz- és 
hamutányérok, gyertyatartók, kézelő- és inggombok, nyakkendő tűk, 
evőeszközök, kék zománezozott odények, szappan és parfümök, 
gyorsfűzők minden elfogadható árban eladatnak.

Berendezési állványok, asztalok, gázvilagitási eszközök, h1 ve­
hető kirakat szekrények bármilyen árért kapható.

Alapittatott ilVÍfTCGCV T /ft WA©! Alapittatott
1828-han. I UV ll»d & &IÍ1UVW 1828-han 

" ...............ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érezöntöde és kutfuró-vállalat, Debreczen, Simonítv-utcza 15-dik szám,

Ajánlja saját kószitményü
kutszivattyuit 3 évi jótállással. . —

Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan és a legjuta- 
nyosahhan, jótállással eszközöl.

Belépési felhívás

smomnz.
A kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése végett 
napjában kétszer-náromszor kenje meg sósborszeszszel a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás a Brázav- 
féle sősborszesz: aki naponkint bekeni vele a szemhéját. 
látása úgy megerősödik. hogy késő aggkorában is pápa­

szem nélkül olvashat.
=Ara: 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg I korona--—

• j

I APRÓ HIRDETÉSEK.
I inja IO szdiff 40 fillér, minden tovdbbi szd 4 lillér. I

®

f
Katonakeztyűk tisztítását ÍSS/TÍLSS yzg
árért elvállalom. Péteri!a-uteza 37. szám.

popper BáviDné 
jSaross-forrás

okleveles szülésznő, lakása Debreczen, Hatvan- 
viteza 31. sz.. az udvarban.

szénsavas savanyu-viz, mely női bajok, vérsze­
génység, vese és hólyaghurutos bánlalmaknál 

orvosilag elismert kitűnő eredménynyel használtatott. Főraktár és 
árusítás Debreczen és vidéke részére Gőczey Istvánnál Hunyadi- 
utcza 26. szám.

a Korona Takarék és Hitelszövetkezet
1904. év január lió 1 én kezdődő IV. évtársulatába.

A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége ;< 
kötelező heti betétekre s az ig'y befolyt összegeknek tagjainál olcsó 
kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki.

Egy törzsbetét 1 korona, melyre az alapszabályok értelmében 
2(50 korona kölcsön kapható. Ennek megfelelően a hány korona a 
heti befizetés, annyiszor 260 korona kölcsön igényelhető.*

Az évtárs latok 5 évre alakíttatnak, melynek leteltével a be­
fizetett összeg a haszoneredménynyel együtt mely az eddigiek 
szerint 6" n-nak felel Illeg a tagok betéti arányában l'elosztatik.

Köilcsöneinkct a kölcsön tartamára egyszer s mindenkorra 
aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Külesöneink tehát a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az adós bél ve1' költ­
séget takarít meg. továbbá, hogy műn kell kezeseit 3 vagy 4 liavon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
1. A befizetett összeg- 9/m részéig.
2. Egy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, ni ég azon 

esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok.
3. Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.
4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elinté'tetnek.
A szövetkezetnek 3 évi fennállása után 2334 tagja van, kik 

hon ío.l 2 korona betéttel 839.311 koronát gyűjtöttek össze.
Kihelyezett kölcsöneink összege 1 288.595 koronára rúg.
Uj betéti könyvecskéit a szövetkezet hivatalos helyiségében, 

Piacz-utcza 6- sz. * Dl Kola-fele ház) válthatók, a hol is mindennemű 
felvilzígositások készséggé 1 m<‘ltzidziinak.

Az igzizgatósziLr nevében .
Dr Kenézy Gyuia. Ifj. Schwarz Vilmos,

clnölr. ügyvezető igazgató.
Debrecaen, Nyomatott a raros könyvnyomdájában. I'll'4 __J 7ti.


